I YTOBOP
0 NPYXKAMY yCayre
TexnuYKOr NMpernesa HiseAeHHX pajosa Ha
ACOHUNH npyre
Hosn Caa — CyboTHua — ApaBHa rpanuna
(Kenebuja)

3AK/bYUEH H3IMERBY

China Railway International Co., LTD. Serbia
Ogranak Beograd
Pajka Mutulia 8, 11000 Beorpan
( y namem Texery : Hapyuunan yenyre )

u

TPUOITPOJEKT a.0.0.
11000 Beorpaa, Knerume 3opxe 70
¥ 3ajelHUTKO]j TIOHYIH ca:
BEOI'PAYBOP a.0.0.
11040 beorpan, Crjenana ®ununosuha 45
KBV DATACOM p.0.0.
11070 Hoeu Beorpaa, Bnagumupa Ilonosnha 6
(y aamem Texcety : Ilpyxanan ycuyre)

YrosopHe cTpaHe

China Railway International Co., LTD. Serbia
Ogranak Beograd, ca ceauwreM y bBeorpany,
ynuua Pajka Murtuha 8, MB: 29507228, TIUE:
110034583, uuju je 3axorckw 3actynHuk Loy Cun
(y ramem Texcry: Hapyanaanu ycayre)

H

TPHOIIPOJEKT g.0.0, ca cegnitem y beorpany,
ynuua Kneruwe 3opxe 70 MB: 06008046, [THE:
100293623, unju je 3aKOHCKH 3aCTYTHHK AHPEKTOP
Muayrun Casosuh (y namem rexcry Ilpyxkanan

yeayre)

Y 3ajelHRYKO]j MOHYAH ca:

TRy L
HHH S RS0 A

A3 i - segeud, ¥neginjs 2otke 70
Hi ij:__M ‘é7

i __-T_' — ..Datum:ﬁ_ﬂd-z.f

AGREEMENT
on the Provision of the Service of
the Technical Inspection of the Performed Works on
the Section of the Railway Line Novi Sad — Subetica -
The State Border (Kelebija)

CONCLUDED BY AND BETWEEN
the following Parties

China Railway International Co., LTD. Serbia
Belgrade Branch
8 Rajka Mitica Street, 11000 Belgrade
{hereinafter referred to as the Client), on the one hand,

and

TRIOPROJEKT Ltd
11000 Belgrade, 70 Kneginje Zorke Street
on the other,
in the joint offer with:
BEOGRADCVOR Ltd
11040 Belgrade, 45 Stjepana Filipoviéa Street
KBV DATACOM Ltd
11070 New Belgrade, 6 Viadimira Popoviéa Street
(hereinafter referred to as the Service Provider)

The Contracting Parties

China Railway International Co., LTD. Serbia
Belgrade Branch, with the company seat in Belgrade, 8
Rajka Miti¢a Street, Company Number: 29507228, TIN:
110034583, whose legal representative is Zhou Xin
(hereinafter referred to as the Client), on the one hand,

and

TRIOPROJEKT Ltd, with the company seat in
Belgrade, 70 Kneginje Zorke Street, Company Number:
06008046, TIN: 100293623, whose legal representative is
its director Milutin Savovi¢ (hereinafter referred to as
the Service Provider), on the other,

in their joint offer with:

(¥4




BEOTPATUBOP a.0.0. ca ceidiuteM y beorpany,
viuua Crjenana Quavnosuhba 45 Mb: 07012446,
[MUB: 101511496, umjn je 3aKOHCKH 3aCTYIHHK
Inpextopka Pana Byxemnh

KBV DATACOM a.0.0, ca cegumtem v Hosom
Beorpany, ymuua Biagumupa [lonoenba 6 Mb:
20718749, [THUb: 106983968, unjn je 3aKoHCKH
3acTynHuk aupextop dparan Knandapaa

VroBopHe cTpaHe CarjacHO KOHCTATY(Y:

e gna je Hapyuwnan, ca BiagoM Penyliamke
CpOuje u  AKunoHapcKAM  APYINTBOM
Hudpacrpyxtypa Wenesanae  CpGuje.
aama  7.7.2018. rOJIHHE  CKI0MHO
KOMEPLIHIAJTHH YIrOBOP 0
MOJIEPHU3ATIWINU H
PEKOHCTPYKUHNIH MABAPCKO-
CPHCKE XEJE3SHHUYKE TIPYIE HA
TEPUTOPHIHW PETTYBJIMKE CPBHIE,
JIEOHUIIA: Hosw Caa — Cybortuua -
apxasHa rpaHuua (Keneduja)., vy jamem
Tekcty Komepuujanun Vrosop;

s gaa je y Komepuujansom  VYrosopy
Hapyuniau o3nauen xao Hasohaua pagora,
Hudpacrpykrypa Kenesnuue Cpbuje kao
Husecturop, a Munucrapetso
rpaljeBHHapcTBA, caobpahaja ]
HHbpacTpyxType Kao PunaHcujep.

e gna cy @uradchjep v Husectutop nana
30.10.2023. wuspanu  Huerpykunjy  Gpoj
401-00-01024/2023-04-28 H3Bohauay
pagora (Hapyuuouy) ma ca llpyxaouem
yenyre cKI0MH YroBop 0 Npykamy yeayre
TEXHHYKOT Nperiena WiBeJeHHX pajora, 3a
pauyH u ¥y wMe Husecruropa u
(PuHaHCHjepa.

e MHupectutop W DuHaHCHiED Y OBOM
Vrosopy © NpyiKatby YCIOYre TEXHHUKOr
nperiejla H3BeAeHHX pajloBa TIPCACTaBhA)Y
Kpajmer kopicHuKa.

s 1a je Ipyxanau ycnyre pocrasuo I[louyny
6poj 102/VIIl on 14.8.2023. ropuHe, koja je
ycsojeHa on crtpade Kpajwer KopucHHKa
(Unsectutopa n Ounadcujepa), a koja ce

KBV DATACOM Ltd, with the company seat in New
Belgrade,
Number:
representative is its director Dragan Kilibarda

The Contracting Parties consentingly establish the
following tacts, namely:

BEOGRADCVOR Ltd. with the company seat in
Belgrade, 45 Stjepana Filipovica Street, Company
Number:
representative is its director Rada Vukeljié,

07012446, TIN: 101511496, whose legal

6 Vladimira Popovica Street, Company
20718749, TIN: 106983968, whose legal

that, on the day of 7 July 2018, the Client
concluded a COMMERCIAL AGREEMENT ON

THE MODERNIZATION AND
RECONSTRUCTION OF THE HUNGARIAN-
SERBIAN RAILWAY LINE ON THE

TERRITORY OF THE REPUBLIC OF SERBIA,
THE SECTION Novi Sad - Subotica — The State
Border (Kelebija), hereinafier referred to as the
Commercial Agreement, with the Government of
the Republic of Serbia and the Joint-Stock
Company Serbian Railways Infrastructure;

that the Commercial Agreement designates the
Client as the Contractor, the Serbian Railways
Infrastructure as the Investor, and the Ministry of
Construction, Traffic and Infrastructure as the
Financier;

that the Financier and I[nvestor issued the
Instruction number 401-00-01024/2023-04-28 to
the Contractor (the Client) on the day of October
30" 2023, to conclude the Agreement on the
Provision of the Service of the Technical
Inspection of the Performed Works with the
Service Provider for the account and on behalf of
the Investor and the Financier;

the Investor and the Financier in this Agreement on
the Provision of the Service of the Technical
Inspection of the Performed Works represent the
End User;

that the Service Provider submitted the Offer
Number 102/VITT as of 14™ August 2023, which
was adopted by the End User (the Investor and the
Financier), which on its part is attached in the |

\
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HaJa3d y TMpHIOry YTOBOpa M HEroB je
CacTaBHU JIE0;

IIpeamer ¥Yrosopa
UYnawn 1.
lMpeamer oBor yroBopa je ycnyra TEXHHUKOr
Aperfe]a U3BEICHWX pajioBa Ha JCOHULM Tpyre
Hoeu Capg — CybGortuua — ApXaBHa TpaHHLa
(Kenebwuja).

[Mpyxanau ycnyre ce o6aBe3yje na H3BpILKM YCayry
w3 crasa |. oBor unmaHa y cknagy ca oapeabama
BaKeNMX  3aKOHA, MPOMUCHME,  TEXHUYKUM
crieqrdukanijama, TEXHHUKKM  YCIOBHMAa U
cTaHAapauMa KOju BaXke 3a OBY BpPCTY flocha,
KBAUTETHO W y¥3  CTPOr0  NOLITOBaHE
npodecHoOHATHIX TPaBHAA CBOjE CTPYKE, Y CBEMY
nipema [Monyau 6poj 102/VIIl on 14.8.2023. rognue
KOja je cacTaBHU IO OBOT YTOROpA.

Venyra TeXHHHKOT Mperiiesia BPIUW ce YMopeao ca
v3sohewwem (Ynan 3. Cmas 2. Ilpasurnuxa o
CadCuUnu U HAYUHY BPUIETEA MEXHUYKOZ npeanedd
objexma, cacmagy KoMmucuje, cadpicuny npeonozd
xomucuje o ymephusaisy nodobrnocmu o6jexma 3a
ynompedy, ocmampamy nna u objexkma y moxy
zpakersa u ynompebe 1 MUHUMARHUM 2APAHMHUM
poxosuma 3a nojedune epcme objexkma — ,,Ch.
Tracuwux PC* 6p. 27/2015, 29/2016 u 78/2019).

Yenyra TEXHAYKOr Nperneaa BPLIM ce 3a leJoBe
ofjexta KOju HUCY rpal)leBHHCKOM [03BOJIOM
npeasuleH Kao nocebHe dase, a koju Tpema
MuuUbeRey KomucHje 1 y ckilaly ca TEXHHYIKOM
JOKYMEHTALMjOM  TIPE/ICTaB/bajy  TEXHUUKO-
TEXHOJIOIUKE LENMHE KM MOFY C€ Kao TAKBH
camoctaiiHo  kopuctaty (Ynan 3. Tauxa 3.
Hpaswmmuka o cadxcunu u Hawuny epuernsa
MEXHUYKOS Npezneda n0jekmd, Cucmagy komucuje,
cadpacuHy  Npeonoza  Komucuje 0 ymephugarey
nodobnocmu ofjexma 2a ynompedy, ocmamparny
mua u objexkma y moky epakersa u ynompebe u
MUHUMATHUM 2APANMHUM POKOGUMA 30 hojedune
apcme ofjexma — ,,Ca. Tnacnux PC* 6p. 27/20135,
29/2016 u 758/2019).

appendix to the Agreement and is its inseparable
part,

The Subject Matter of the Agreement
Article 1
The subject matter of this Agreement is the service of the
technical inspection of the performed works on the section
of the railway line Novi Sad — Subotica — The State Border
(Kelebija).

The Service Provider undertakes to provide the services
mentioned in Paragraph 1 of this Article in compliance
with the provisions of the applicable laws, regulations,
technical specifications, technical terms and conditions
and the standards applicable for this kind of work, in a
quality manner and strictly adhering to the professional
rules of his profession, all according to the Offer Number
102/VTII as of 14" August 2023, which is an inseparable
part of this Agreement.

The technical inspection service is carried out in parallel
with the performance (Article 3, Paragraph 2 of the
Rulebook on the Content and Manner of Performing the
Technical Inspection of the Building, the Commission
Members, the Content of the Commission’s Proposal for
Determining the Suitability of the Building for Use, the
Surveillance of the Ground and the Building During
Construction and Use and the Minimum Guarantee
Deadlines for Specific Types of Buildings — “Official
Gazette of the RoS” Number: 27/2015, 29/2016 and
78/2019).

The technical inspection service is performed for parts of
the building that are not envisaged by the construction
permit as special phases, which on their part according to
the Commission’s opinion and in compliance with the
technical documentation represent technical-
technological wholes and can as such be used
independently (Article 3, Item 3 of the Rulebook on the
Content and Manner of Performing the Technical
Inspection of the Building, the Commission Members, the
‘ontent of the Commission’s Proposal for Determining
the Suitability of the Building for Use, the Surveillance of
the Ground and the Building During Construction and
Use and the Minimum Guarantee Deadlines for Specific

i
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O6umM, CTpYKTYPY W CBAPXKHHY TEXHHUKO-
TEXHOIOIIKE HETHHE, YTOBOPHE CTpaHe AeduHuLy
npe noverka npyXkawa ycnyra, TojeflHHauHuM

AHEKCOM  yTOBOpa, 3a  CBAKY  TEXHHYKO-
TEXHOIOUIKY LICTHHY.
O6uM, CTPYKTYPY W CAAPXKHUHY TEXHHYKO-

TEXHOJIOILKE LENUHE YTOBOPHE CTpaHE MOry, y3
obocTpaHy carfiacHOCT, MEATH TOKOM MpyXKara
yeayra, nytem AHekca.

Bpennoct Yroropa

Yanan 2.
VrosopHe cTpaHe caryiacHo yreplyjy [a yroBopeHa
BpeAHOCT (UeHA) ycjyre TeXHHUKOr npersieaa
usReneHnX pagosa Ha geonuuu npyre Hosn Cap —
Cy6orHua — apxxasHa rpannua (Kenebduja), ykynHo
nsnocn 460.000,00 YCI 6es 11]IB-a (crosuma:
YETPUCTO LE3/leCEeT XHIbaja aMEpHUYKUX [osapa W
00/100),

oanocHo 552.000,00 YCI ca ITJIB-om, (cnosuma:
TIETCTO MMEECET ABE XH/baJe aMepHUKUX J01apa H
00/100).

Vxynna speanoct [1JIB-a usnocu 92.000,00 YCII.
(cmoBuMma: [eBefleceT JIBE XWUbafie aMEPUUKHX
nonapa u 00/100).

VrosopeHa BpedHOCT W3 cTasa |. oBOr wiaHa je
(QUKCHa ¥ He MOXE ce MeHmaTH yciel nosehama
1eHe elleMeHaTa Ha OCHOBY KOjUX je ofpeheHa.

[Ton yroBopeHOM LiEHOM c€ [I0Apa3yMEBA LICHA 34
YCIYTy TEXHHYKOr MMperneia W3BeNeHHWX panoBa,
koja obyxeara cse Tpowkose [Tpyxaoua ycnyre.

Hauuu n auHamMuka niahama
YHunan 3.
Veno 3a 1nahame onx crpane Hapywwoua xa
[Mpyxaouy ycnyre je pa je Hapyuwnag npumuo
HOBYaHA cpeucTBa ox cTpaHe PuHaHcHjepa

Types of Buildings — “Official Gazelte of the RoS" |
Number: 27/2015, 29/2016 and 78/2019)

The scope, structure and content of the technical-
technological whole shall be defined by the Contracting
Parties prior to the commencement of the service
rendering through an individual Annex to the Agreement
for each technical-technological whole separately.

Upon mutual consent of the Contracting Parties, the scope,
structure and content of the technical-technological whole
can be changed during the service rendering via an Annex.

The Value of the Agreement
Article 2
The Contracting Parties consentingly establish the fact
that the contracted value (price) of the technical inspection
service for the performed works on the section of the
railway line Novi Sad — Subotica — The State Border
(Kelebija) shall be USD 460,000.00 in total, VAT not
included (in letters: four hundred and sixty thousand
American dollars and 00/100),

i.e. USD 552,000.00, VAT included (in letters: five
hundred and fifty-two thousand American dollars and
00/100).

The total value of VAT amounts to USD 92,000.00 (in
letters: ninety-two thousand American dollars and
00/100).

The contracted value mentioned in Paragraph | of this
Article is fixed and cannot be changed due to an increase
in the price of the elements based upon which the same
has been defined.

The contracted price implies the price for the technical
inspection service for the performed works that includes
all the Service Provider’s costs.

The Payment Manner and Dynamics
Article 3
The condition to be met when payment by the Client in
favor of the Service Provider is concerned is the Client’s
receipt of the funds from the Financier (Ministry of

= ;./ﬂ
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(MUHMCTapCTRO rpaljeBHHapCTBa, alo_ﬁpahaja 1
WH(PACTPyKTYpe) 3a GUHAHCUPaHLE OBUX YCIyTa.

Tpyxanau ycnyre he o6e36equty Aa cBaku padyH,
Tpe HErc wro ce nowasse Hapyuwony, nobuje
carnacHocT ofi cTpaHe mnpenctasHuka Kpajmer
KOpWCHUKa JAchMHHCAHOT Yy wiaHy 19. osor
Vroeropa.
Ynan 4.

Hapyuunay ycnyre ce obasesyje na ITpyxaouy
YCIAYTa MCIIAaTH YKYITHY YrOBOPEHY BPEOHOCT M3
ytaHa 2. OBOr  YroBopa, Yy JOWHApCKOj
MPOTHBBPEAHOCTH, MO cpeameM Kypcy HBC Ha nan
WCIOCTaB/barba pauyHa, Ha OCHOBY MCIIOCTABILEHOT
pauyHa 3a u3BpuieHe yenyre. [pyxanay ycnyre ya
pauyH JoctaBba W H3pemrtaj o u3BplIEHOM
TexuuukoM npernefy Koju nopex 3anucHMKa
caapxu v npeaaor KoMucuje 3a TEXHUYKY Nperie
Aa je objexaT nopo6aH 3a yrnorpeby 1 Aa ce 3a UCTH
MODKe H3aTu ynoTpebua Jo3sona.

Pauyn 3a n3BpLUEHY YCITYTY HCOCTABIBA CE Y POKY
o 5(nmet) od jaHa HgoctaBieama Mieewraja o
usBpiieHoM TexHWYKOM TUperneny, KOjM mOpex
3anucHHka caapku u npemnor Komucuje 3a
TEXHWYKH TIperned, na je objekar nopmobaH 3a
yrnoTpeby 1 Ja ce 3a HCTH MOXKe H34aTH yrnotpebHa
N03BOJIa, 3a CBaKy MOjeAMHAYHY TEXHHUKO-
TEXHOJIOUIKY LENUHY.,

Inahare hie ce H3BPLIMTH NMPEHOCOM CPEACTABA Ha
Texyhu pauy [Ipyxaoua ycnyre, y poky He ayxkem
04 45 nana on AaHa ciyacBeHor npyjema ucrnpasHor
pauyna. [Inahame he ce BPWHTH MCKMLYyuMBo Ha

Tekyhu pauyH [pyxaoua ycnyre.

VY cnywajy na, y TOKY H3BpUIeHa OBOT YTOBOPA,
tekyhin pauyn Oyae yrauteH WM [pOMELbEH,
[Tpyxanau ycnyre ce obaBesyje aa GnarospemMero
¥ ncmMennm nytem obarectu Hapyuuoua yciyre o
nosom Bpojy Texyher pauyna u HasuBy GaHke Koj
KOjer je Taj pauyH OTBOpEH, paju niaharba 110 0BOM

yroBOpY.

[Tox WenpaBHO UCITOCTAB/LEHMM padyyHOM CMaTpa
ce  pauyH Koju  mocenyje cBa  obenexja

Construction, Traffic and Infrastructure) for_ﬁnancTng
these services.

The Service Provider shall ensure that, prior to being sent
to the Client, each invoice is given consent to by the
representative of the End User defined in Article 19 of this
Agreement.

Article 4

The Client undertakes to pay to the Service Provider the
total contracted value mentioned in Article 2 of this
Agreement in the dinar equivalent according to the middle
exchange rate of the NBS (National Bank of Serbia) on the
day of the delivery of the invoice based upon the delivered
invoice for the services performed. Together with the
invoice, the Service Provider also submits the Report on
the Performed Technical Inspection which, apart from the
Minutes, also contains the Technical Inspection
Commission’s proposal that the building is suitable for use
and that for the same a use permit can be issued.

The invoice for the service rendered shall be delivered
within 5 (five) days from the day of the submission of the
Report on the Performed Technical Inspection which,
apart from the Minutes, also contains the Technical
Inspection Commission’s proposal that the building is
suitable for use and that for the same a use permit can be
issued for each individual technical-technological whole.

Payment shall be made through a transfer of funds to the
Service Provider’s current account within no longer than
45 days from the day of the official receipt of the correct
invoice. Payment shall exclusively be executed in favor of
the Service Provider’s current account.

In case the current account is closed or changed during the
enforcement of this Agreement, the Service Provider
undertakes to timely and in writing advise the Client of a
new current account number and the name of the bank
where that account has been opened in order for payments
under this Agreement to be made.

The correctly delivered invoice is the invoice inclusive of
all the features of an accounting document in the meaning

Az




pPauyHOBOACTBEHE ucnpane y cMHUCTY
oprosapajyhux oppenaba Baweher 3akowa o
pauyHosoucTsy (,,Cit. rnacuuk PCY, 6p. 62/2013 v
30/2018 u 73/2019 — ap. 3akoH), 3aKOoHa O PEBU3U]H
(,.Cn. rmacunk PC*, 6p5 73/2019 ), 3akona o [T1IB-
y (,.,"Cn. rnacumk PC". 6p. 84/2004, 86/2004 -
ucrip., 61/2005, 61/2007, 93/2012, 108/2013,
6/2014 - ycxnahenu auH, u3n., 68/2014 - ap. 3aKoH,
14272014, 5/2015 - ycknahenu gun. wsH., 83/2015,
5/2016 - ycknabenu gun. w3n., 108/2016, 7/2017 -
ycknahenu aumd. wW3H., 113/2017, 13/2018 -
ycknahenu qun. u3d., 30/2018, 4/2019 - ycknalienu
IMH. u3H., 72/2019, 8/2020 - ycknahenu AMH. H3H.
n 153/2020), xao u gpyrux nponwuca koju ypehyjy
npeaMeTHy obnacr.

PauyHu KkOju Yy CBakoM CBOM €JIEMEHTY He
ucrnymwanajy ycsiose aa Oyny npuxsaheHu Kao
pAMYHOBOACTBEHE HcitpaBe, Wi axo Ilpyxanan

yenyra He o0esbean carnacHoct  Kpajiber
KOPHCHMKA W3 cTaBa 3 oBor unaHa, Hehe burtH
npuxsafieHW Kao OCHOB 3a  WCIUiaty 1o

3aKJbY4€HOM, TIOTIIHCAHOM YTOBOpY.

[Tpyxaouy ycayre Huje [103BOJBEHO YCTYIALE
IOTPXKMBaa 1O OCHOBY OBOT yrosopa Tpehum
nuurMa Ges carnacHoctit Hapyurona yenyre w/uitn
Kpajrer KopycHUKA.

Pok usBpinema ycayre
Ynan §.

V cknany ca Komepunjanuum YroBopoM pok 34
sappueTak pagosa je 31. asryct 2025. roamke,
Tako Aa je pPOK 3a 3aBpLIETaK yciayre TexHU4kor
nperneja ussefieHnx pagosa 30. centembap 2025.
rofguHe. YKONWKo H3 BuIto Kor pa3nora pajoBu He
Oyny 3aBpiueru fo 31. arycra 2025. roguue, pox
38 YCJIYTy TEXHMHYKOF NpErneaa U3BEJEHHUX pajoBa
Oufic MPOXYIKEH AHEKCOM OBOr YroBopa, a MITO
wehie yTHUATH Ha YroBOpHY UEHY jAeduHMCAHY
unanoM 2 oBOr YroBopa.

[Mpyxanau yenyre je nyxas [a 3afoyHe BpLUEH:E
TEXHWYKOT TIperiiefia oMax Tl0 JocTaBibakby
obaBewiTeha 0l cTpaHe Kpajiwer KOpUCHHUKA 13 CY
3aBpUICeHH paJOBW, Ha W3rpammu Aeia objexra,
KOjH mpeMa MUULbetey KoMmHcHje K y cknany ca
TEXHMYKOM  JOKYMEHTALMjOM TnpencTaBiba

of the appropriate provisions of the applicable Law on
Accounting (“Official Gazette of the RoS” Number
62/2013 and 30/2018 and 73/2019 — state law). Law on
Audit (*Official Gazette of the RoS” Number 73/2019 ),
Law on VAT (“Official Gazette of the RoS™ Number
84/2004, 86/2004 - correction, 61/2005, 61/2007,
93/2012, 108/2013, 6/2014 — reconciled dinar amounts,
68/2014 — state law, 142/2014, 5/2015 — reconciled dinar
amounts, 83/2015, 5/2016 — reconciled dinar amounts.
108/2016. 7/2017 - reconciled dinar amounts, 113/2017,
13/2018 — reconciled dinar amounts, 30/2018, 4/2019 —
reconciled dinar amounts, 72/2019, 8/2020 — reconciled
dinar amounts and 153/2020), as well as the other
regulations that regulate the subject-matter field.

The invoices whose every single element does not meet
the conditions for being accepted as accounting
documents or if the Service Provider does not obtain
consent from the End User mentioned in Paragraph 3 of
this Article shall not be accepted as the payment basis as
per the concluded executed Agreement.

The Service Provider is not allowed to assigh receivables
on the basis of this Agreement to any third parties without
having received the consent of the Client and/or the End
User.

The Service Rendering Deadline
Article 5

In compliance with the Commercial Agreement, the
deadline for the completion of the works is the day of
August 31*, 2025, so that the deadline for the completion
of the technical inspection service for the performed
works is the day of September 30", 2025. Should for any
reason whatsoever the works be not ended until August
31%, 2025, the deadline for the technical inspection service
for the performed works will be extended via an annex to
this Agreement, which on its part shall not influence the
contracted price defined by Article 2 of this Agreement.

The Service Provider is obliged to start conducting
technical inspection immediately upon the delivery of a
notification of the End User stating that the works have
been finished on the construction of a part of the building
that, in the Commission’s opinion and in compliance with




TEXHHYKO-TEXHONOIIKY UEJIMHY U MOXKE C€ Kao
TaKaB CaMOCTaNHO KOPHCTUTH, a KOjU CY MpeaMeT
TEXHUYKOT npernea. YCIyry TEXHUUKOT [iperieaa
[Mpyxanau yenyre je notpeGHo na 3aspiuu y poKy
on 30 (tpmmecer) naHa, of [aHa AOCTaB/bamba
KOMIUIETHE npaTehe JOKyMEHTaUH e, HEOTIXOAHE 3a
M3BpUICH:E YCayre U3 4qnaHa |. oBOT yromopa,
JocTaBibarkem M3BewiTaja koju open 3anucuuka
canpxu u npeanor Komucuje 3a TeXHUUKH npernen
Ia je objexar moxoban 3a yroTpeby u ja ce 3a ucTH
MOXKe M3J1aTH yroTpebHa 10380,

Ob6asese Hapyunoua
Ynan 6.
Hapyunnau ce obasesyje ga omoryhu ITpysxaory
yenyre  yBMA y  moctojefly  TEXHHUKY
NOKyMEHTalMjy | Ipyre NORaTKE  KOjuUM
pacrofiake, HEONMXOAHE 3a M3BPWIEHE YCIYyre W3
ynaHa 1. oBor yrosopa.

Hapyuunau ce obaeesyje na omoryhu [lpyxaoiry
yciyre TIpHWCTYN 0QjeKTy KojH je mpeamer
M3BpIIEHa yCITyre U3 YiaHa 1. oBor yrosopa.

Ob6ase3e Ipyxaona ycayre
Ynan 7.
[Mpyxanau ycnyre ce obasesyje na hie npunnkom
TEXHUYKOT TIperfiefa NMpUMEHUTH CBE TPOIICE W
CTaHAapAE KOjH Peryndwy npeamer Habaske.

[Tpyxanau ycnyre je y ofaBe3u jJa TeXHWUHKM
Nperne U3pagy CTPYHHO W KBATHTETHO.

[Tox KBANMTETHO M3BPLIEHOM YCIIYTOM CMATpa Ce:
e ycnyra 00aB/beHa Y YTOBOPEHOM POKY

ycayra ofaBjbeHa Yy cknagy ca 3aKOHOM O
yiaHupamy 1 urpafmn (“Cayxoexu rnacuuk PC",
6p. 72/2009, 81/2009 - ucnp., 64/2010 - oanyka
YC, 2412011, 121/2012, 42/2013 - omnyka YC,
50/2013 - oanyka YC, 98/2013 - oanyka VC,
132/2014, 145/2014 , 83/2018, 31/2019, 37/2019 -
9/2020, 52/2021 wn 62/2023) u TIpaBuaHuKOM ©
CaJPXKUHN M HAYWHY Bpil€Ha TEXHULKOr TIperneaa

the technical documentation, represents a technical-
technological whole and as such can be used
independently, which on their part are the subject-matter
of such technical inspection. The Service Provider needs
to completely perform the technical inspection service
within 30 (thirty) days from the day of the submission of
the complete accompanying documentation necessary for
the rendering of the service mentioned in Article | of this
Agreement by delivering the Report that, apart from the
Minutes, also contains the Technical Inspection
Commission’s proposal that the building is suitable for use
and that a use permit can be issued for the same.

The Client’s Obligations
Article 6
The Client undertakes to enable the Service Provider to
gain an insight into the existing technical documentation
and the other data he has at his disposal that are necessary
for the rendering of the service mentioned in Article 1 of
this Agreement.

The Client undertakes to enable the Service Provider to
have access to the building that is the subject-matter of the
rendering of the service mentioned in Article 1 of this
Agreement.

The Service Provider’s Obligations
Article 7
The Service Provider undertakes to apply all the
regulations and standards that regulate the subject-matter
of the procurement during the performance of technical
inspection.

The Service Provider is obliged to prepare such technical
inspection in a professional and quality manner.

The service rendered in a quality manner implies that:

e the service has been rendered within the time
defined by the Agreement, the service rendered in
compliance with the Law on Planning and Construction
(“Official Gazette of the RoS” Number 72/2009, 81/2009
— correction, 64/2010 — the decision of the Constitutional
Court, 24/2011, 121/2012, 42/2013 —~ the decision of the
Constitutional Court, 50/2013 — the decision of the
Constitutional Court, 98/2013 — the decision of the
Constitutional Court, 132/2014, 145/2014, 83/2018,

%




[ o6jexara, cacTaBy KOMHCHjE, CAAPAHHHI MpeLIora
KOMHCHje o yTBphuBawy mojobHocTn ofjekra 3a
ynotpefy, ocmatpawmy Tia M ofjekata y TOKy
rpahetba u yriotpebe ¥ MHHMMAJIHUM FapaHTHUM
pokoBMMa 3a TojeguHc  BpcTe  ofjekaTa
(,,CnyxGenu tnacuux PC* 6poj 27/2015. 29/2016
u 78/2019).

Ynam 8.
[Mpyxanay ycayre ce ofaBesyje ja, y ckiaily ca
3aKOHOM 0 [UaHdparmy MW U3rpajlibd U
[TpaBUNHHUKOM O CanpKWHW W HAYUHY BPIIEHhA
TEXHHYKOT Mperiieia objekaTa, cacraBy KOMUCH]E,
CanIpKMHKU MpeJUlora  KoMmucuje o yTaphuBamy
nofgobHoCTH 06jekTa 3a ynotpeQy. ocmarpamwy Ti1a
n ofjexara y Toky rpaljema W ymortpebe
MUHUMAITHUM [apaHTHUM POKOBHMa 3a fOjEAHHE
spcre ofjekata (,,Cnyxbenn rimacuux PCY, 6poj
27/2015, 29/2016 u 78/2019), bopmupa Komucujy
38 TEXHHUKH Tiperies objexTa.

Ynan 9.
Mpyxkasnau ycnyre ce obasesyje na he Maperuraje
KomucHje 3a TexHUUKM TIperaes ca [peanosnma u
nperiopykaMa wu3pagutd y sasa (2) mraMnana
npuMepaka U Aea (2) npuMepKa Ha eNeKTPOHCKOM

Me[HjyMy, EIEKTPOHCKM [OTIHCAHA Y HUWIbY
MPUMpEME  KOMIUIETHE  JOKYMEHTalMje  3a
nmpubarmarke  yroTpeOHe A03ROE, W UCTE

JloctaBATH KpajheMm KOPCHUKY.

Tpyxanau ycnyre ce obaBesyje aa hie M3sewraje
Komucuje 3a TeXHUYKM TTperite;] ca [peano3uma u
nperiopykaMa W3pagutd y nea (2) mramnada
npuMepaxa U ABa (2) NpUMEpKa Ha €JICKTPOHCKOM

MEAMjyMYy, ENeKTPOHCKH [IOTIHCaHa Yy UHIbY
{[IpUNpeMe  KOMIUIETHE  HOKyMEHTaudje 3a
npubarshame  yrnorpebHe go3Bone, W HCTE

nocrasutu Hapyuwouny.

Rulebook on the Content and Manner of Performing the
Technical Inspection of the Building, the Commission
Members, the Content of the Commission’s Proposal for
Determining the Suitability of the Building for Use, the
Surveillance of the Ground and the Building During
Construction and Use and the Minimum Guarantee
Deadlines for Specific Types of Buildings — “Official
Gazette of the RoS” Number: 27/2015, 29/2016 and
78/2019).

Article 8

In compliance with the Law on Planning and Construction
and the Rulebook on the Content and Manner of
Performing the Technical Inspection of the Building, the
Commission Members, the Content of the Commission’s
Proposal for Determining the Suitability of the Building
for Use, the Surveillance of the Ground and the Building
During Construction and Use and the Minimum Guarantee
Deadlines for Specific Types of Buildings — “Official
Gazette of the RoS” Number: 27/2015, 29/2016 and
78/2019). the Service Provider undertakes to form the
Building Technical Inspection Commission.

Article 9
The Service Provider undertakes to prepare the Reports of
the Technical Inspection Commission inclusive of
proposals and recommendations in two (2) printed copies
and two (2) copies on an electronic medium electronically
signed for the purpose of preparing complete
documentation for obtaining a use permit and that he shall
submit the same to the End User.

The Service Provider undertakes to prepare the Reports of
the Technical Inspection Commission inclusive of
proposals and recommendations in two (2) printed copies
and two (2) copies on an electronic medium electronically
signed for the purpose of preparing complete
documentation for obtaining a use permit and that he shall
submit the same to the Client.

3172019, 37/2019 — 9/2020, 52/2021 and 62/2023) and the |




Ynan 10.
[Mpyxanau ycnyre ce ofasezyje Aa HWa rosus
Hapyuuoua w/wunu Kpajwer KOPUCHHKA
npe3eHTHpa pe3ynTaTe TEXHUYKOr Nperjeaa, Here
obpaznoxwu 1 GpaHu.

CpencrBo obesdeljema
Yaau 11.

[pyxanany ycnyre he y MOMEHTY 3akibyudetbha
Vrosopa nocrasutd Hapyuwory 6nanxo cono
MeHHMLYy 3a Ao6po u3BpWIEHE Mocna, Koja Mopa
OWTH eBUAeHTHpaHa Yy Peructpy MeHHua u
osnamhersa Hapoarne 6anke Cp6uje. Menuua mopa
OMTH OBepeHa Me4aToM M MOTMHCAHA OJ CTpaHe
via osyrawfieHor 3a 3acTymname, a y3 UcTy Mepa
OGUTH KOCTABILEHO MOMYEHO ¥ OBEPEHO MEHUYHO
opnamhewe - NHCMO, ca Ha3HaUEHHUM H3HOCOM O
10% on ykynue BpemHoctu Yrosopa 6e3 [1/B-a.
V3 Menuuy Mopa OWTM nocraB/heHa Konuja
KapTOHa ACITOHOBAHMX MOTIHCA KOjU je U3LAT of
cTpaHe nocnoBHe GaHKe KoOjy roHyhay HaBoau y
MEHHUYHOM oBnamhewy ~ mHeMy. Pok Bakewa
menmie je 30 maHa AyXM Off YTOBOpEHOT poka 3a
KOHa4HO H3BPITIeH.¢ HabanKe Y LETOCTH.

YV cnywajy mpomyieTka poka M3 4naHa 5. oBor
Vroeopa, [Ipyxanan ycnyre je y ofasesn fa
Hapyunouy focTasu HOBO MEHUYHO NUCMO HA UCTH
H3HOC, ca pokoMm BaxkrocTW 30 pmaHa OyxuM of
HOBOYTBphEHOr poka 3a H3BpUIEHE YTroBOpa Y
HeNocTH,

Bnanko cono menuna 3a o6po M3BplIEHkE Mocna
ouhe rmatusa Hapyurouy kao HakHajia 3a rybuTak
Ao kora Byae powno 36or nponycra Ipyxkaoua
ycnyre ja M3BpIHM CBoje ofamese Mo OBOM
Yrosopy.

bnanko cono menmiy 3a no6po usspineme nocna
Hapyuniai e sparutu [pyxaony yenyre y poky
o1 30 (Tpupecer) nama oa jaHa kajga [Mpyxanan
yenyre 6yzne MCTIYHHO CBe YroBopere obasese.

Hapyuunaw He MoxKe BpaTHTH  CpEACTBO
0be3behema TNpyxaouy ycnyre, npe ucreka poka

Article 10
Upon the Client’s and/or End User’s call, the Service
Provider undertakes to present the results of the technical
inspection and elaborate and defend the same.

Security

Article 11
At the moment of the conclusion of the Agreement, the
Service Provider shall submit to the Client a blank solo
promissory note-performance bond which has to be
registered with the Register of Bills of Exchange and
Wiarrants of the National Bank of Serbia. The performance
bond must be bearing a stamp and be signed by the person
authorized for representation, and the same must also be
accompanied by a bill of exchange authorization — letter,
filled in and certified, bearing a designated amount of 10%
of the total value of the Agreement, VAT not included. The
performance bond must also be accompanied by a copy of
the specimen signature card issued by the business bank
stated by the offering party in the bill of exchange
authorization — letter. The performance bond is valid 30
days longer than the contracted deadline for the uitimate
execution of the procurement in full.

In case the deadline mentioned in Article 5 of this
Agreement is extended, the Service Provider undertakes
to submit to the Client a new bill of exchange letter to the
same amount with the validity term of 30 days longer than
the newly determined deadline for the enforcement of the
Agreement in full.

Such blank single-name performance bond shall be
payable in favor of the Client as a compensation for a loss
incurred due to the negligence of the Service Provider in
performing his obligations under this Agreement.

The Client shall return such blank single-name
performance bond to the Service Provider within 30
(thirty) days from the day when the Service Provider has
fulfilled all the obligations under the contract.

The Client is not allowed to return the security to the
Service Provider prior to the expiry of the deadline, except

(S




Tpajarba, OCHM aKo j¢ Y LeNnocTH HCTytbeHa obaBesa
Koja je obe3beljeHa THM CpenCTBOM.

Yaan 12.

Axo llpyxanaln ycnyre He W3BpLIIM YTOBOpHE
obasese y YyTOBOPEHOM POKY AYXaH je Aa 33 CBAKH
IOaH 3aKalliberka nath Hapy4uouy yrosopuy
kasny o 1%y (jenas NpomMuT) IHEBHO HA BPEIHOCT
W3BPLUEHUX YCiyra ca 3aKallleeM, C THM Ja
yKynHa Ka3Ha He Moxke OuWTH Beha on 5% (net
1npolieHaTa) BpeAHocTH YroBopa.

JenuMUYHO U3BplIEH-E Yciyra y npeasubeHom
POKY Ha uckpyuyje obaBesy ruiahama YroropHe
Ka3He 3a IE0 HEN3BPLICHUX YCITYTa.

Axo [Ilpyxanau ycnyre jeJHOCTPAHO pPAaCKWUHE
Yrorop iy W3BPIIK YCIyry Koja OMTHO OACTYNa
0J1 YTOBOPEHHX OJpe/IbH 10 TTHTarby KBAJIMTETA H
pokoBa u3BplIewa ycnyre, Hapyuunau uma npaso
Jla AernoHoBaHy MeHHILLY 3a 100po H3BpUISH:E TIOCNa
MOJHece Ha Harary.

Packupn Yroeopa
Ynan 13.
VrosopHe cTpane cy cariacHe Aa ce YroBop MoXxe
PACKHHYTH CIIOPasyMHO.

VroBOp ce MOXKE PACKHHYTH jeJHOCTpaHO Y
cIyyajy Kaja jeiHa yroBopHa CTpaHa HE HCIyHhaBa
cBOje yroropHe ofaBeze, TPH HEMY CARECHA
yrOBOpHa CTpaHa MMa [OpaBO Ha HakHajgy
TIPUYUILEHE LITETE.

VrosopHe cTpane cy o0aBe3He Za O Ppackuiay
VroBopa ofaBecTe Apyror yropapaua MHUCAaHHM

nyTem.

Buma cnna
Unan 14.
YroeopHe cTpaHe ocnobaljajy ce AenuMUMHO MK Y
MOTNYHOCTH O OATOBOPHOCTH 3a HEW3BPLIEH:E
00are3a 1o 0BOM YroBOpPY YKOIIMKO j€ HEU3BPLICH:E
pesynTar fenoBarba Buie cuite. [Toa okoTHOCTHMA
BMIIIE CHJIE MOJIPa3yMERajy Ce€ OKOIHOCTH KOje Cy

[in casc the obligalio_n secured by that security has been

fulfilled in full.

Article 12

If the Service Provider does not perform the contractual
obligations within the contracted deadline, he is obliged,
for every single day of such delay, to pay the Client the
contractual penalty of 1%y (one per mill) daily on the
value of the services rendered with delay, yet the total fine
may not exceed 5% (five per cent) of the value of the
Agreement.

The partly rendering of the services within the envisaged
time does not exclude the obligation to pay the contractual
penalty for the part of the services not rendered.

If the Service Provider unilaterally terminates the
Agreement or performs the service that importantly
deviates from the contracted provisions regarding the
quality of and deadlines for the rendering of the service,
the Client is entitled to submitting for collection the
deposited performance bond.

The Termination of the Agreement
Article 13
The Contracting Parties have consented that the
Agreement can be terminated upon mutual understanding
of the Parties.

The Agreement can be terminated unilaterally in case one
of the Contracting Parties is not fulfilling its contractual
ohligations, while simuitaneously the contracting party
adhering to the provisions of the Agreement is entitled to
a compensation for the damage incurred.

The Contracting Parties are obliged to inform the other
contracting party in writing of such termination of the
Agreement.

Force Majeure
Article 14
The Contracting Parties are released partly or in full of a
liability for the nonperformance of the obligations under
this Agreement should such nonperformance is a result of
Force Majeure. The Force Majeure circumstances imply
the circumstances that have occurred after the conclusion




HacTajle Moclie 3aKk/by4deka OBOF YrOBOpa, Kao
pesynTar BaHpefHHX Aoraljaja He3aBHCHO Of BOJbE
YFOBOPHUWX CTpaHa, Kao LITO Cy: paT, 3eM/bOTPECH,
Nonjase, MOXapu, enuAEeMHja, aKTH IPKABHUX
oprada Ofl yTHIIaja Ha U3BpLICHE 0DaBe3a.

VroBopHa cTpaHa moroljeHa BumOoM cunoM je
AyxHa ha, y fucanoj dopmm, obasectH apyry
CTpaHy O HacTaHKy HenpeaBHheHHX OKONHOCTH
Koje Crpevamajy HM3BpIIEHE YroBOpHe ofaBese.
YrosopHa cTpaHa Koja brarospemeHo He 0baBecTH
APYTY CTPaHy O HacTylamy OKONHOCTH M3 CTaBa 2.
OBOT 4nawa, koja je Tom okonHowhy noroljena, e
MOXKE CE€ TO3UBATH HA Y, M3Y3E€B ako cama Ta
OKOJTHOCT HE CTIpeyaBa Clarse TAKBOr 0DaBelTera.
3a Bpeme Tpajama Bule cune obasese us Yrosopa
MUPYj]Yy W HE TNpUMEmYjy ce cankuuje 36or
HEN3BpILIEHA YTOBOPHUX o0ane3a.

HacTynameM OKONHOCTH M3 OBOT 4JiaHa MpOAyKasa
C¢ POK 3a HCMYH-EHE YrOBOpHHX obaBesa u To 3a
NEPHOJ, KOjU 110 CBOM Tpajarby OAroBapa Tpajary
HACTA/IE OKOAHOCTH H PasyMHOI poKa OTKNakatha
foclieiuLa THX OKOTHOCTH.

YKo/IMKO HacTane OKOTHOCTH W3 OBOT WiiaHa Tpajy
nyxe on | (jeaHor) mecena cBaka Of YTOBOPHHX
CTpaHa 3ajipKaBa NpaBo Aa pacKHHe Yroeop.

PemiaBame crioposa
Yanan 185.
Cse eBeHTyaNlHe CNOpOBEe YrOBOpHE cTpaHe he
pelaBaTH CropasymMHO. YKOJTHKO 0 Cropa3yma He
nohe, yropapa ce HagnexxHoct ITpuspensor cyna y
Beorpany.

H3mena n gfonysna Yrosopa
Upan 16.
Ogaj yrosop Moxe GUTH H3MEHhEH WK NOMYHEH Y
ucToj popmu, carnacHourhy yroBopuux cTpaHa,
3aKbyuet-eMm AHexca YToBopa.

of this Agreement as a result of an extraordinary event
independently of the will of the Contracting Parties, such
as war, earthquakes, floods, fires, epidemics, acts of the
state authorities that may exert an influence on the
fulfilment of the obligations.

The Contracting Party affected by such Force Majeure
shall inform the other party in writing of the occurrence of
such unanticipated circumstances that prevent the
performance of a contractual obligation. The Contracting
Party that fails to timely advise the other party of the
occurrence of the circumstances mentioned in Paragraph
2 of this Article, which on its part is affected by that
circumstance, cannot invoke the same, which is
exceptionally possible if that very circumstance does not
prevent it from sending such a notification. During Force
Majeure, the obligations stipulated in and by the
Agreement shall be suspended and no sanctions due to the
nonfulfillment of the contractual obligations are enforced.

The occurrence of the circumstances of this Article
extends the deadline for the fulfilment of the contractual
obligations namely for a period whose duration
corresponds with the duration of the circumstance so
occurred and a reasonable time for the elimination of the
consequences of those circumstances.

Should the circumstances so occurred mentioned in this
Article last longer than 1 (one) month, each Contracting
Party retains its right to terminate the Agreement.

Dispute Resolution
Article 15
All potential disputes shall be resolved upon mutual
agreement between the Contracting Parties. Should the
Parties fail to mutually agree upon such resolution, the
jurisdiction of the Commercial Court in Belgrade is
hereby agreed.

Changes in and Amendments to the Agreement
Article 16
This Agreement can be changed or amended in the same
form through consent of the Contracting Parties by the
conclusion of an Annex to the Agreement.




IIpomena nogaraka
Yaam 17.

MMpyxanaiy ycnyre je AyxaH ja, 6e3 ojuaraska
nucmeno obasectn Hapyuwoua o ©uno kojoj
(pOMEHH y Be3W ca ucnymeHowhy yciosa W3
MOCTYNKa jaBHe HabaBke, Koja HacTYIH TOKOM
BaXEma YroBopa O jaBHOj HabaBUM W 1a je
JOKYMEHTY]€ Ha NponucaHd HaduH.

Pok Baskema Yrosopa
Yaan 18,
Oegaj yroBop BaXH [0 UCITYHEHA CRUX YTOBOPHUX
obasesa.

Ocobe 32 KOHTAKT YTOBOPHHUX CTpaHa H
Kpajmwer kopHcHuKa
Ynan 19.
Crpane uMenyjy creaehe ocode 3a KONTAKT ¥ UHIBY
wro So/be  KOOPAMHALM)E W pelliaBama CBHX
MATAGA KOja MpoHCeTHYY 13 Yrosopa:

3a Hapyuwoua:

Anekcannap Papowuh,
aleksandar.radonjic@ccccserbia.com, 062/887-27-
70;

3a [Ipyxaoua ycnyra:
Munytun Casosuh, m.savovic@trioprojekt.biz.
063/250-635

3a Kpajer koprcHuKa:

Haranuja Tatuh, natalija.tatic/@srbrail.rs, 064/828-
95-21

Tpenpar Besbkoruh, predrag.velikovic@srbrail.rs,
064/111-24-84

3aBpune oppenbe
Yaan 20.
3a cBe WTC OBWUM YroBOpoM HHj¢ rocebHo
yrepheHo npuMeryjy ce oppegbe 3akoHa o
obnuraumonum oguocuMa (“Ca. auct COPJ ~, 6p.
29/78. 39/85,45/89-opnyka YCI w 57/89, .Cn.
Jimer CPJ*, 6p. 31/93 w ,Cn. nuer CUI™. 6p.
1/2003-YcraBHa noesba u "Cn. rnacuuk PC". Op.
18/2020), 3akoHa 0 ILIaHUPaLY M U3rPaibi Kao |

Change in Data
Article 17

The Service Provider shall promptly notify the Client in
writing of any change whatsoever in connection with the
fulfilment of the conditions of the public procurement
procedure that has occurred during the validity of the
Agreement of such public procurement and document it
duly.

The Validity of the Agreement
Article 18
This Agreement shall be valid until the fulfitment of all
the contractual obligations.

The Contracting Parties’ and End User’s
Contact Persons
Article 19
The Parties designate the following contact persons with
the aim of as good coordination and resolution of all the
issues arising from the Agreement as possible, namely:

for the Client:
Aleksandar Radonji¢
aleksandar.radonjic(@lccccserbia.com, 062/887-27-70:

for the Service Provider:
Milutin Savovié
m.savovicitrioprojekt.biz, 063/250-635;

for the End User:

Natalija Tatié

natalija.tatic@srbrail.rs, 064/828-95-21;
Predrag Veljkovi¢
predrag.velikovic@srbrail.rs, 064/111-24-84.

Final Provisions
Article 20
All that is not specifically determined by this Agreement
shall be subject to the application of the provisions of the
Law on Relations of Obligation (“Official Journal of the
SFRY” Number 29/78, 39/85. 45/89 — decision of the
Constitutional Court of Yugoslavia, and 57/89, “Official
Journal of the FRY” Number 31/93 and “Ofticial Journal
of Serbia and Montenegro” Number 1/2003 -




onpenbe apyrux Baxehwux npornmca Peny6imke
Cpb6uje xoju perynuwy oBy obnacr.

Ynan 21,
OgBaj yroBOp CTyNa Ha CHAry JaHoM MOTITMCHBamba
a MOYMILE A Ce NPUMEYje AHOM JOCTARIbAA
O1aHKo coNo MeHULE 3a OGP0 U3BPLIEHE MOCNA U3
unana 1 1. Vroeopa.

Ynawu 22,
Osaj yrosop je caunten y 4 (YeTHPH) UCTOBETHA
NpUMEPKa, Ha CPHICKOM W EHTJIECKOM je3nKy, ojf
kojux cy 3a Hapyunoua 2 (asa) npumepka, a 3a
[Tpyxaoua ycnyre 2 (mBa) npumepka. ¥V ciydajy
Hecnararwa usmely jesuxux Bep3uja, Bep3dja Ha
€HTIECKOM je3uKy he uMaTu npeaHoct.

3a [IPYIKAOLA YCJIYTE

TPHUOIIPOJEKT a.0.0.

Mmmnonnh

72,, BEUGRAD
3a HAPYYHOIIA YCJIYTE a1 1]
China Railway ipnal Co., LTD

INTERNAT.CNRAL
co,, LD,

Ty

Constitutional Charter, and “Official Gazette of the RoS” |
Number 18/2020), the Law on Planning and Construction,
as well as the provisions of the other applicable
regulations of the Republic of Serbia that this field is
regulated by.

Article 21
This Agreement comes into force on the day of the
execution of the same and its enforcement begins on the
day of the submission of the blank solo promissory note-
performance bond mentioned in Article 11 of the
Agreement.

Article 22
This Agreement is made in 4 (four) counterparts in the
Serbian and English languages, of which 2 (two) copies
are for the Client and 2 (two) copies are for the Service
Provider. In case the two language versions deviate from
one another, the English version shall prevail.

for the SERVICE PROVIDER

INTERNAT.ONAL
o

SERBIA OGRANAK

Zhou Xi




(Trioprojeict

NAS BROU: 102/Vill INFRASTRUKTURA ZELEZNICE SRBUJE a.d.
VAS BROJ: 1-2023 — 1443 od 7.8.2023.g. ul. Nemanjina br. 6

" 11000 Novi Beograd
CIRTOM: 14.8.2023.g. | N/R g. Nebojsa Surlan, v.d. generalnog direktora

PREDMET: Ponuda 102/Vill

Na osnovu Vaseg zahteva, dopis br. 1-2023-1443 od 7.8.2023.g. kao i na osnovu sagledavanja
obima posla, dostavljamo Vam
PONUDU

za vrienje tehnickog pregleda izvedenih radova na deonici pruge Novi Sad — Subotica — driavna
granica (Kelebija).

OPIS RADOVA

Ponudom je obuhvadena usluga vrienja tehnitkog pregleda izvedenih radova na deonici pruge
Novi Sad — Subotica — driavna granica (Kelebija), izvedenih u skladu sa Gradevinskom dozvolom
koju je izdalo Ministarstvo gradevinarstva, sachracaja i infrastrukture, u svemu prema PRAVILNIKU
O SADRZIN! | NACINU VRSENJA TEHNICKOG PREGLEDA OBJEKTA, SASTAVU KOMISIIE, SADRZINI
PREDLOGA KOMISIJE O UTVRDIVANJU PODOBNOSTI OBJEKTA ZA UPOTREBU, OSMATRANJU TLA |
OBJEKTA U TOKU GRADENJA | UPOTREBE | MINIMALNIM GARANTNIM ROKOVIMA ZA POJEDINE
VRSTE OBJEKATA ("Sl. glasnik RS", br. 27/2015 i 29/2016).

Tehni¢ki pregled izvedenih radova vriice se sukcesivno u skladu sa stepenom gotovosti pojedinih
funkcionalnih celina, kako je to omoguéeno predmetnim Pravilnikom, ili kompletno po zavretku
izvedenih radova, za sve izvedene radove.

Cena za navedene usluge iznosi:

460.000,00 USD
(EetristoSezdesethiljadaameritkihdolara i 00/100)

Cena je bez obracunatog poreza na dodatnu vrednost PDV-a.

Rok za zavrietak usluge vrienja tehnickog pregleda izvedenih radova jedne funkcionalne celine je
30{trideset) dana, od dana dobijanja obavestenja od strane Investitora da su zavrseni svi radovi
predmetne funkcionalne sredine, i preuzimanja kompletne gradiline, tehnicke i administrativne
dokumentacije.

U sluéaju da se usluge vrienja tehnitkog pregleda izvedenih radova vr3i za sve izvedene radove rok
za 7a zavréetak usluge vrenja tehnitkog pregleda je 60(3ezdeset) dana, od dana dobijanja
obaveétenja od strane Investitora da su zavrieni svi radovi, i preuzimanja kompletne gradildne,
tehnicke i administrativne dokumentacije

NACIN | DINAMIKA PLACANIJA

Placanje se vrii sukcesivno po zavreku tehnitkog pregleda izvedenih radova jedne funkcionalne
celine, odnosno predaje Narutiocu Izve$taja o izvrienom tehnitkom pregledu izvedenih radova
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premetne funkcionalne celine, odloZeno 30(trideset) dana na osnovu izdate fakture. Fakturisani
iznos odreduje se proprcionalno u odnosu na ukupan ugovoreni iznos, u skladu sa odnosom
investicione vrednosti izvedenih radova predmetne funkcionalne celine, prema iznosu investicione
vrednosti svih izvedenih radova.

U slucaju da se usluge vrienja tehnickog pregleda izvedenih radova vrsi za sve izvedene radove,
placanje se vrdi po zavrieku tehnitkog pregleda izvedenih radova, odnosno predaje Naruéiocu
lzveitaja o izvrienom tehnitkom pregledu izvedenih radova, odlozeno 45(¢etrdesetpet) dana na
osnovu ispostavljene fakture na ukupan ugovoreni iznos.

U slucaju da se usluga tehnitkog pregleda vrsi paraleleno sa izvodenjem radova, odnosno tokom
izvodenja radova, odredice se pausalni meseéni ili kvartini iznos koji se fakturise.

Garancija za izvedene radove, prema pozitivnim zakonskim propisima.
Opcija ponude je 90(devedeset) dana.

S postovanjem, Saglasan Investitor:
AN TH

Milutin-Savovié
Direktor

TR: 330-4001134-46 Crédit Agricole
TR:160-271513-46 Banca Inlesa %
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